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 : المعلىماث الشخصيت

 الكليت الآداب

 القصم الترجمت

 الاشم الرباعي هىر غافل جاشم حصين

11/2/1981  جاريخ الىلادة  

 اخر شهادة جم الحصىل عليها الماجصتير

 التخصص العام الترجمت

التطبيقيتدراشاث الترجمت   التخصص الذقيق 

 اللقب العلمي مذرس مصاعذ

25/1/2118  جاريخ الحصىل عليه 

 الشهاداث :

 الشهادة جاريخ الحصىل عليها

29/6/2112  البكالىريىس 

 دبلىم عالي //////

25/1/2118  الماجصتير  

 الذكتىراه //////

صىل عليهاشهاداث أخري جم الح ///////  

الاطاريحالرشائل و  

و الاطروحتأالرشالت  بحصب تخصصال الشهادة الاطروحتالرشالت او عىىان   

علاهاث آشياشيل لإجقييم جرجمي  دراشاث الترجمت التطبيقيت الماجصتير

إ
 
إ المعلىت الكتروهيا

ت لى الإإمً العربيت   هكليزً

   
 

إمىاقع التىاصل

إالرابطإاشم المىصت

رابط البروفاًل الاكادًمي 

إللتذريس ي 

https://uomustansiriyah.edu.iq/e-learn/profile.php?id=5371  

ذ الالكترووي عىىان  البرً

إالرشمي

edu.iqh.@uomustansiriya2018noorghafil إ

-https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsNإGoogle Scholarمىصت رابط 

F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-

https://uomustansiriyah.edu.iq/e-learn/profile.php?id=5371
mailto:noorghafil2018@uomustansiriyah.edu.iq
mailto:noorghafil2018@uomustansiriyah.edu.iq
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ


 

 السيرة العلمية للتدريسيين

 

 

Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-

97hkAAAAJ  

  https://orcid.org/0000-0001-9135-1831إOrcidمىصت رابط 

إ Research Gate https://www.researchgate.net/profile/Noor_Ghafilمىصت رابط 

 ////// LinkedInمىصت رابط 

 //////إScopusمىصت رابط 

            * ملاحظت : جلب الروابط اعلاه مً اًقىهاث معلىماث التىاصل في البروفاًل الاكادًمي الخاص بكل جذريس ي

إلجىائز والمىح الذراشيت والتكريم: ا          

جاريخ الحصىل عليها    الجهت الماهحت       التكريمو أو المىحت أعىىان الجائزة    ث 

  ///////  

    

    

 الكتب المؤلفت والمترجمت:   -الأعمال المىجزة 

الترقيم  / رقم الاًذاع في دار الكتب و الىثائق

 - ISBNالذولي

المترجم ب المؤلف  أوتاالكعىىان  دار اليشر   الصىت  ث 

   ///////  

     

     

 

 البحىث العلميت الميشىرة:  

 صىف المجلت جاريخ اليشر رابط البحث

 )شكىبض/عالميت/محليت(

 ث عىىان البحث اشم المجلت

https://www.baytalhi

kma.iq//catalog/%D9

%85%D8%AC%D9

%84%D8%A9%2031

%20%D8%AA%D8

%AA%D8%B1%D8

%AC%D9%85%D9

%8A%D8%A9%20

%D8%AC%D8%AF

%D9%8A%D8%AF.

pdf   

2119اًلىل  مجلت اللغاث  محليت 

 والترجمت

جحليل متعذد الىشائط 

 للإعلاهاث الألكتروهيت لأشياشيل

 

      

      

https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://orcid.org/0000-0001-9135-1831
https://www.researchgate.net/profile/Noor_Ghafil
https://www.researchgate.net/profile/Noor_Ghafil
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
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 المؤجمراث 

إعىىان المؤجمر جاريخ إقامت المؤجمر  الجهت المىظمت للمؤجمر  ث

  ///////  

    

    

    

    

    

إ الخبراث التذريصيت

إالصىت إالمرحلت الذراشيت  إاشم المادة  ث

إ2117-2118 إالأولى إمبادئ الترجمت إ.1

إ2121-2122 إالأولى إالشتيعاب والىجيز إ.2

إ2122-2123 إالأولى إمقذمت في الترجمت إ.3

إ2118-2119  .4 الترجمت العلاميت الثاهيت

إ2121-2121  . 5 مهارات الكتابة الثانية

(2118-2119( )2119-2121 )

إ(2121-2121)

 . 6 جرجمت العلاهاث الثاهيت

إ2121-2122  .7 الترجمة الى الإنكليزية الثانية

(2118-2119( )2119-2121 )

إ(2123-2124( )2122-2123)

 .8 والتجارية الترجمة الإدارية الثالثة

  

إان وجذث :  المىاصب الداريت

إإلى إمً إالعىىان الىظيفي                        المىصب الاداريإ

15/2 /2121  1/9/2119  وحذة التصييفاث الذوليت مصؤول 
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إاللغاث التي ًجيذها:

 العربية والإنكليزية

  

Personal Information 

Department  Translation 

Name Noor Ghafil Jassem Hussein 

Date of Birth 11-2-1980 

Last  Academic Degree Master 

Major Translation 

Minor Applied Translation Studies 

Academic Title Assistant Instructor 

Date Obtained 25-1-2018 

Academic Degrees 

Academic Degree Date 

BA 29-6-2002 

Higher Diploma ///// 

MA 25-1-2018 

Ph.D. ///// 

Other Academic Degrees ///// 

Thesis or Dissertation 

Title Of Thesis Or 

Dissertation 

Specialization According To 

Thesis Or Dissertation 

Academic Degree 

Assessing Asiacell 
Arabic Online 
Advertisements as 
Rendered into 
English 

Applied Translation Studies MA 

   

Websites 

Link Platform Name 
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https://uomustansiriyah.edu.iq/e-learn/profile.php?id=5371   Academic Profile 

@uomustansiriyah.edu.iq2018noorghafil  Official email 

address 

-hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsNhttps://scholar.google.com/citations?

-cIZzXELrF1XeGwTwB5ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj6F

-81s&user=4W9273p1daegCX6bGwHcsK5rpmi1FKdklmhwN_Kkw0rS0QAym7DF7XB1XkgXVp8Ms

hkAAAAJ97  

Google Scholar  

1831-9135-0001-0000https://orcid.org/  ORCID 

https://www.researchgate.net/profile/Noor_Ghafil  Research Gate 

////// LinkedIn 

////// Scopus 

* Note: Get the above links from the contact information icon in the academic profile of each teacher 

         Awards, Scholarships or Certificates of 

Appreciation 

          

No. Title of Awards, Scholarships or 

Certificates of Appreciation 

Donor Date 

 /////   

    

    

 

Authored or Translated Books   

No. Title Of The Book Year Publisher ISBN 

 /////    

     

     

Publications 

No. Research Title Journal Classify 

(Scopus / 

International / 

Local) 

Publication 

Date 

Link 

 A Multimodal Analysis of 

Asiacell Online 

Advertisements 

Linguistics 

and 

Translation 

Studies 

Local September 

2020 

https://www.bay

talhikma.iq//cat

alog/%D9%85

%D8%AC%D9

https://uomustansiriyah.edu.iq/e-learn/profile.php?id=5371
mailto:noorghafil2018@uomustansiriyah.edu.iq
mailto:noorghafil2018@uomustansiriyah.edu.iq
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://scholar.google.com/citations?hl=ar&view_op=list_works&gmla=AJsN-F6ElbdVTdSFzWIQJFBRFZaeVMylAj5XeGwTwB1cIZzXELrF-Ms8XkgXVp1XB7DF7QAym0rS0FKdklmhwN_Kkw1rpmi5bGwHcsK6daegCX1p9273W4s&user=81-97hkAAAAJ
https://orcid.org/0000-0001-9135-1831
https://orcid.org/0000-0001-9135-1831
https://www.researchgate.net/profile/Noor_Ghafil
https://www.researchgate.net/profile/Noor_Ghafil
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
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%84%D8%A9

%2031%20%D

8%AA%D8%A

A%D8%B1%D

8%AC%D9%85

%D9%8A%D8

%A9%20%D8

%AC%D8%AF

%D9%8A%D8

%AF.pdf  

      

      

 

Conferences 

No. Conference Title Date Conference organizer 

 //////   

    

    

    

    

    

 

 

Teaching Experience: 

No. Subject Stage Academic Year 

1 Principles of Translation 1 2017-2018 

2 Reading Comprehension 1 2021-2022 

3 Introduction to 

Translation 

1 2022-2023 

4 Media Translation 2 2018-2019 

5 Writing Skills 2 2020-2021 

6 Translating 

Advertisements 

2 (2018-2019) (2019-2020) (2020-2021) 

https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
https://www.baytalhikma.iq/catalog/%D9%85%D8%AC%D9%84%D8%A9%2031%20%D8%AA%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%8A%D8%A9%20%D8%AC%D8%AF%D9%8A%D8%AF.pdf
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7 Translation into English 2 2021-2022 

8 Administrative and 

Business Translation 

3 (2018-2019) (2019-2020)(2022-2023) 

(2023-2024) 

  

Administrative Positions 

Position Job Title From To 

International 

Ranking Unit 

Head 1-9-2019  15-2-2020 

    

    

 

 

Languages: 

Arabic& English 

 

 

                                                                  ===================  

 

 

  

 

 


